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Kalakam - Cutatumitam (Gambling f>lace)
The spotted crab moving about on the sand-heap, looked like dice rolled in. a gambling
place (Kali. 13612- 4).
Kalanku - 1. Kalarcikkdy (Moluccu-beans) The number of enemy kings defeated by  Iinaiya-varampan   Netunceralatan was    so great   that it could not be counted by molucca-beans    used as
. counters (Pati.isrs). The wise old soothsayer casting molucca-beans on the ground before Lord Murukan, discovered the reason for the sickness of the heroine (Nar.282:5,6). The good mother sadly said that her daughter eloped with her lover leaving behind her playing-doll, molucca-beans and ball (Aink.377:3-9).
2.  Kalarcikkay    vativilamainta     vilaiydtum     karuvi (Plaything in    the shape   of molucca-beans) Short-bangled maidens with anklets on their legs, played   on the white sandy dune of An  porunai river with golden dice resembling   molucca-beans
(Puraiii, 36:3-5).
3.  Kalankinaik   kontu   kit rum kuri    (Foretelling with the help   of moiucca-beans)
The good mother requested the wise old soothsayer to foretell her daughter's future using molucca-beans (Akam. 195:14-15).
Kalanca-Or Etuttalalavu (A measure for gold) The Minstrel's wife who sang   in   praise of the valiancy of   Palaipatiya perunkatunko    received as gifts, golden ornaments   made of small pieces of gold (Puram.11:11-13).
Kalal - Virakkalal (Hero's anklet) Netunceliyan adorned with bright hero's anklet on his leg went to the battle-field (Puram.77:i). Nalliyakkotan had perfect feet bearing the marks of goading elephants, his leg adorned by a hero's anklet (Ciru. 123-126). Atti sported in the river, his bright and radiant hero's anklet rolling on his leg (Akam.376:7-10). Youths wearing hero's anklet on their legs (Part.
22-27).
2.  Kalarccikkoti (The vine of molucca-beans) The small   village   had   a   thorny     hedge     of molucca-bean vine (Puram.306:1,2).
3.  Kalarccikkay (Molucca-beans)
Women with bright foreheads played with molucca-beans on sand-heaps as the playground
(Pati.30:27,28).
4.  Kalmotiram (Toe -ring)
Some of the women going to the river Vaikaj for bathing wore chains on heads and rings on their toes (Pari.12:24).
5.  Till (Foot)
Lord TirumaTs feet transcending all time protect ail life under their shade (Pari. 13:46,47).
Kalarkani - Kalarcimani (Ripe   molucca-beans) The tresses of maidens were parted and   combed well with the   spiked and     ripe    molucca-beans
(Puram.97:23,24).
KalaDi - Vayal (Field)
The stork feeding on the carp in the field, slept beside the pile of paddy-heaps (Puram.24:19,20). The sugarcane fields in the territories of enemies invaded by Imaiyavarainpaii Netunceralatan no longer appeared bright (Pati.13:12,13). Workers in the fertile fields with ever-increasing yield, reaped the stalks of rips superior paddy (Peru,228,231). The peacock frightened by the singing of the ploughmen in the field, flew up to the hill where a deity dwelt (Akam.266:17-19). Mallars guarding the field, would eat the snails breaking the roasted shells on the back of the tortoise in the field (Nar.230:6,7). The buffalo in the field crushed the nest of red ants on the bittergourd plant near the field (Aink.99:i,2).
Kalaar - "Or (A town)
The river Kaviri enamoured of the beauty of Attanatti dancing in a festival at the noisy water -front of Kalaar with unceasiag drum-beat carried him away; to her crazed lover Atimanti, who searched for Atti in all directions, it waslord, as she lay all alone on her flowery couch (Kuru.253: 3,4). With the arrival of the hero's chariot, the,8).
